gSt. Mary of Victories Church, 744 South 3 Street, Saint Louis

Dominica XXVII Per Annum, 4 Octobris MMXTV
Twenty-Seventh Sunday of the Year, October 4, 2015

Holy Mass in the ordinary form of the Roman Rite, according to the Roman Gradual and the 3" typical edition of the
Roman Missal reformed by Decree of the Second Vatican Council

Introit Entrance Antiphon (chanted by schola): Esther 13: 9, 10, 11 and Psalm 118: 1

In voluntate tua, Domine, universa sunt posita, et non
est qui possit resistere voluntati tuae: tu enim fecisti
omnia, caelum et terram, et universa quae caeli ambitu
continentur. Dominus universorum tu es. (V. 1):
Beati immaculati in via : qui ambulant in lege Domini.
Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto; sicut erat in
principio, et nunc et semper, et in saecula saeculorum.
Amen. In voluntate tua, Domine, universa sunt
posita, et non est qui possit resistere voluntati tuae: tu
enim fecisti omnia, caelum et terram, et universa quae
caeli ambitu continentur. Dominus universorum tu es.

O Lord, all things have been placed subject to your
will, and there is none who can resist it: for you
made all things — the heavens and the earth and all
things contained under the cope of heaven. You are
the Lord of all. (V. 1): Blessed are they whose ways
are undefiled: who walk in the Law of the Lord.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit; as it was in the beginning, is now and ever
shall be, world without end. Amen. O Lord, all things
have been placed subject to your will, and there is
none who can resist it: for you made all things — the
heavens and the earth and all things contained
under the cope of heaven. You are the Lord of all.

Salutatio et Ritus Paenitentialis Greeting & Penitential Rite, VVatican Il Hymnal (1’2H), pp. 4-5.
Kyrie Eleison & Gloria in Excelsis Deo Mass X1 (Orbis Factor), Parish Book of Chant (PBC), pp. 58- 59.

Collecta

Omnipotens sempiterne Deus, qui abundantia pietatis
tuae et meritum supplicum excedis et vota, effunde
super nos misericordiam tuam, ut dimittas quae
conscientia metuit, et adicias quod oratio non
praesumit. Per Dominum nostrum Iesum Christum
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitate
Spiritus Sancti, Deus, per omnia saecula saeculorum.
Amen.

Liturgia verbi
Response to the Psalm:

Opening Prayer

Almighty and eternal God, in your generous love
you go far beyond what your prayerful people
deserve and what they ask for. Pour out your mercy
upon us. Forgive the sins that our consciences
dread, and grant what our prayers dare not
petition. We ask this through our Lord Jesus Christ
your Son, who lives and reigns with you in the unity
of the Holy Spirit, one God, forever and ever. Amen.

Liturgy of the Word (I"2H, p. 648-649).
“May the Lord bless us all the days of our lives.”

(The chant melody for this response can be found in I"2H, p. 82.)

Credo Creed (no. 111 I"2H, p. 77)

Oratio universalis
Offertory fiymn

Prayers of the Faithful

Praeparatio donorum

O Thou, The Son of God Most High (I"2H, p. 302)

Preparation of the Gifts (I"2H, pp. 10-13)

(Please respond to the Orate fratres by reciting the prayer “Suscipiat Dominus . . . ” at the top of p. 13.)



Super Oblata

Suscipe, quaesumus, Domine, sacrificia tuis instituta
praeceptis, et sacris mysteriis, quae debitae servitutis
celebramus officio, sanctificationem tuae nobis
redemptionis dignanter adimple. Per Christum
Dominum nostrum. Amen.

Prayer over the Gifts

Lord, please receive the sacrifice that was
established at your command. We celebrate these
sacred mysteries in order to fulfill the service we
owe you. Through them, may you be pleased to
bring to perfection the holiness your redemptive
work intends for us. We ask this through Christ our
Lord. Amen.

@Prex Eucharistica Fucharistic Prayer: Opening Dialogue (I72H, p. 13)

Praefatio VII de Dominicis

Vere dignum et iustum est, aequum et salutare, nos
tibi semper et ubique gratias agere, Domine, sancte
Pater, omnipotens aeternae Deus: Quia sic mundum
misericorditer dilexisti, ut ipsum nobis mitteres
Redemptorem, quem absque peccato, in nostra
voluisti similitudine conversati, ut amares in nobis
quod diligebas in Filio, cuius oboedientia sumus ad
tua dona reparati, quae per inoboedientiam
amiseramus peccando. Unde nos, Domine, cum
Angelis et Sanctis universis tibi confitemur, in
exsultatione dicentes: [sequitur ‘Sanctus’]

Sunday Preface VII

It is truly fitting and just, right and salutary, that we
give you thanks always and everywhere, Lord, holy
Father, almighty and eternal God. So great was
your merciful love for the world that you gave us
your Son as our Redeemer. You sent him as one like
ourselves, though free from sin, so that you might
love in us what you loved in the Son. Your gifts of
grace, lost by disobedience, are now restored by his
obedience. Wherefore, Lord, with all the angels and
saints, we praise you in their song of joy: [followed
by ‘Sanctus’]

Sanctus & Agnus ©ei  Holy, Holy, Holy & Lamb of God (PBC, pp. 59-60)

Canon Romanus
Ritus Communionis

Roman Canon (I"2H, pp. 20-25))
Communion Rite (I"2H, pp. 14-17)

Antiphona ad Communionem Communion Antiphon (chanted by schola): Ps. 118: 81, 84, 86

In salutare tuo anima mea, et in verbum tuum speravi:
quando facies de persequentibus me iudicium? Iniqui
persecuti sunt me, adiuva me, Domine Deus meus.

Post Communionem

Concede nobis, omnipotens Deus, ut de perceptis
sacramentis inebriemur atque pascamur, quatenus in
id quod sumimus transeamus. Per Christum
Dominum nostrum. Amen.

Ritus Conclusionis

Concluding Hymn

Immersed in your salvation is my soul, and in your
word | have hoped. When will you bring to
judgment those who persecute me? The wicked have
persecuted me: help me, O Lord my God!

Post-Communion Prayer

Almighty God, grant that we may be exhilarated
and nourished with the sacraments we have been
given, even to the extent that we may actually
become what we receive. We ask this through Christ
our Lord. Amen.

Concluding Rite (12H, p.18)

O Glorious Maid, Exalted Far (I"2H, p. 258)



